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^u^Sv Die gaffnä^te. $ LES DENTISTES,

©it btti 3£Saj*« (3um (Cbmefen): Set bodj jüfrieben, baß I Lès troU puissances (au Chinois): »Tu peux t'en féliciter,
loir 2>ir nur brei Sortie ausriffen. ïDdre Dr. Sull bei uns, ïjatte nous ne t'avons arraché que trois dents. .Le docteur Bull étant
er Dir bie anbern audj nodj genommen!" * des nôtres, il t'en aurait arraché encore les autres. «

^.^à Die Zahnärzte, ê ^3 OTdMSI^.

Dt» drr! MAchtt (zum Chinesen): Sei doch zufrieden, daß I l^es trois puissances (au Loinois): »l'u peux t'en féliciter.
wir Dir nur drei Zähne ausrissen. Wäre vr. Bull bei uns, hätte nous ne t'avons arrackê que trois 6ents. I^e âocteur LuII étant
er Dir die andern auch noch genommen!" 7 «les nôtres, il t'en aurait arracoè encore les autres.»
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